


Le charme des tissus d'ameublement les plus précieux se rénove 
dans des revêtements à la personnalité cosmopolite, pour des 
salles de bain et des espaces bien-être au style sans pareil.

Der Charme der kostbarsten Einrichtungsstoffe kommt an 
Wänden von kosmopolitem Charakter wieder zum Vorschein, für 
Badezimmer und Wellness-Bereiche in unnachahmlichem Stil. 

El encanto de los tejidos de decoración más valiosos se renueva 
en revestimientos de personalidad cosmopolita, para cuartos de 
baño y espacios de bienestar de estilo inimitable.

Коллекция возрождает очарование изысканных 
декоративных тканей и идеально подходит для стильного 
оформления ванных комнат и велнес-помещений. 

THE CHARM OF THE MOST 
PRECIOUS INTERIOR DESIGN 
FABRICS IS BROUGHT UP TO 
DATE IN A WALL CLADDING 
WITH A COSMOPOLITAN 
CHARACTER, FOR BATHROOMS 
AND WELLNESS AREAS OF 
UNMISTAKEABLE STYLE. 

Il fascino dei tessuti d’arredo più preziosi 
si rinnova in rivestimenti dalla personalità 
cosmopolita, per ambienti bagno e spazi 
benessere dallo stile inimitabile.

ELEGANCE&PERSONALITY I ATLAS CONCORDE DESIGN

ENCHANTING
CHARACTER

WHITE-BODY WALL TILES I RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
Revêtements en pâte blanche I Weißscherbige Wandfl iesen
Revestimientos en pasta blanca I Haстенная плитка из белой глины



B R I L L I A N T  V O G U E

CHARACTERISED BY A REFINED 
SHADE-ON-SHADE STRIPED 
PATTERN, THE SURFACE IS 
ENRICHED WITH BRILLIANT 
THREADS OVERLAPPING A 
LIGHT SATIN TEXTURE IN 
RELIEF, SOFT AS THE WEFT 
OF THE MOST PRECIOUS 
TAPESTRIES. 

Caratterizzata da una raffi nata rigatura tono 
su tono, la superfi cie è impreziosita da fi li 
lucenti sovrapposti a una trama satinata in 
leggero rilievo, morbida come l’ordito dei 
parati più pregiati.

Caractérisé par une rayure raffi née ton sur ton, la surface est ornée de 
fi ls brillants superposés à la trame satinée légèrement en relief, souple 
comme la chaîne des tapisseries les plus précieuses.

Charakterisiert durch raffi nierte Ton-in-Ton-Rillen bereichert sich die 
Oberfl äche durch glänzende Fäden über einer leicht erhabenen 
Satin-Textur, weich wie die Zeichnungen feinster Tapeten.

Caracterizada por un refi nado rayado tono sobre tono, la superfi cie es 
enriquecida por hilos luminosos sobrepuestos a una urdimbre satinada 
en leve relieve, suave como la trama de los papeles pintados más valiosos.

Поверхность плитки имеет утонченный рисунок в полоску тон в тон. 
Блестящие нити грациозно ложатся на слегка рельефную фактуру – 
сатинированную и мягкую, как ткань благородных гобеленов. 
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B R I L L I A N T  N U A N C E S

ChampagneSable Chocolat

Greige
PerléBleu Nocturne Aurore

ALONGSIDE THE WARM NUANCES OF NEUTRAL SHADES, BRILLIANT OFFERS FASHIONABLE 
COLOURS SUCH AS GREIGE PERLÉ AND BLEU TOGETHER WITH COLOUR COMBINATIONS 
OF ABSOLUTE ELEGANCE SUCH AS BLACK&WHITE.

Accanto alle calde nuance di tono neutro, Brilliant propone colori di tendenza come il Greige Perlé e il Bleu insieme ad 
accostamenti cromatici di assoluta eleganza come il Black&White.

À côté des chaudes nuances de ton neutre, 
Brilliant propose des couleurs de tendance 
comme le Greige Perlé et le Bleu avec des 
combinaisons chromatiques d'une élégance 
absolue comme le Black&White.

Neben den warmen, neutralen Tönen bietet 
Brilliant trendige Farben wie Greige Perlé 
und Bleu und raffi nierte Farbkombinationen 
von absoluter Eleganz wie Black&White.

Junto a las cálidas tonalidades neutras, 
Brilliant propone colores de tendencia como el 
Greige Perlé y el Bleu junto a combinaciones 
cromáticas de elegancia total como el 
Black&White.

Наряду с теплыми нейтральными тонами, 
Brilliant предлагает трендовые цвета, такие 
как Greige Perlé и Bleu, а также элегантные 
цветовые сочетания Black&White.
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INSPIRED BY THE MOST DELICATE FABRIC DECORATIONS, THE 
DECOR SET IS CHARACTERISED BY VERSATILITY AND STYLE, 
GEOGRAPHIC AND CULTURAL VARIETY. THE MARVELLOUS 
MOSAICS WITH BRILLIANT, MOTHER OF PEARL THREADS STAND 
OUT, THE PRECIOUS RHOMBUS, THE LUXURY ARABESQUES, THE 
DELICATE DAMASK, THE ELEGANT ACANTHUS SPIRALS AND 
FRESH FLORAL MOTIFS.  

Ispirata alle raffi nate decorazioni dei tessuti, la galleria decorativa si distingue per la sua 
versatilità ed ecletticità stilistica, culturale e geografi ca. Spiccano gli splendidi mosaici 
dai fi li brillanti e madreperlati, i preziosi rombi, i lussuosi arabeschi, i pregiati damaschi, le 
eleganti spirali d’acanto e i freschi motivi fl oreali. 

B R I L L I A N T  I N S P I R A T I O N

Inspirée aux décors raffi nés des tissus, la galerie 
décorative se distingue par sa variété et son 
éclectisme stylistique, culturel et géographique. 
Les splendides mosaïques aux fi ls brillants et 
nacrés, les losanges précieux, les arabesques 
luxueuses, les riches damas, les élégantes 
spirales d'acanthe et les frais motifs fl oraux se 
distinguent du reste. 

Inspiriert von den raffi nierten Mustern von 
Stoffen unterscheidet sich die Dekorgalerie 
durch ihre Vielseitigkeit und ihren 
stilistischen, kulturellen und geographischen 
Eklektizismus. Die herrlichen Mosaiken mit 
glänzenden und perlmuttfarbenen Fäden, die 
wertvollen Rauten, die luxuriösen Arabesken, 
die kostbaren Damaste, die eleganten 
Akanthus-Voluten und die frischen fl oralen 
Motive stechen deutlich hervor.

Inspirada en las refi nadas decoraciones de los 
tejidos, la galería decorativa se distingue por su 
versatilidad y eclecticismo estilístico, cultural y 
geográfi co. Destacan los esplendidos mosaicos 
de hilos brillantes y nacarados, los valiosos 
rombos, los lujosos arabescos, los preciosos 
damascos, las elegantes espirales de acanto y los 
frescos motivos fl orales .

Гамма декоративных элементов 
инспирирована утонченными 
текстильными декорами и отличается 
стилистическим и культурным 
многообразием. Все элементы коллекции 
пронизаны благородством – и ее 
перламутровые нити, и грациозные ромбы, 
и роскошные арабески, и изумительные 
узоры «дамаск», и элегантные аканты, и 
свежие цветочные мотивы. 
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B R I L L I A N T  G R E I G E  P E R L É

ENCHANTING vogue
// P. 24

THE ENCHANTMENT OF A CAPTIVATING DESIGN OF PURE BEAUTY.  L’incanto di un design 
che appassiona con espressioni di pura bellezza. 

B R I L L I A N T  C H A M P A G N E

NOBLE ELEGANCE WITH NO COMPROMISE, SUPERB 
SYNTHESIS OF LUXURY, CLASS AND MAJESTY.  Nobile eleganza 
senza compromessi, superba sintesi di lusso, classe e signorilità.  

SEDUCING AND MYSTERIOUS, 
METROPOLITAN AND ELEGANT, CLASSIC 
AND CONTEMPORARY. ALL THE FACETS 
OF A VERSATILE, COSMOPOLITAN AND 
TRENDY WALL CLADDING.  

Seducente e misterioso, metropolitano ed 
elegante, classico e contemporaneo. Tutti i 
volti di un rivestimento versatile, cosmopolita 
e di tendenza.

IMPERIAL 
MAJESTY
// P. 42

Séduisant et mystérieux, métropolitain et élégant, 
classique et contemporain. Toutes les expressions 
d'un revêtement éclectique, cosmopolite et de 
tendance.

Verführerisch und geheimnisvoll, großstädtisch 
und elegant, klassisch und modern. Viele 
Möglichkeiten eines vielseitigen, weltoffenen 
und trendigen Wandbelags.

Seductor y misterioso, urbanita y elegante, 
clásico y contemporáneo. Todos los rostros de un 
revestimiento versátil, cosmopolita y de tendencia.

Пленительная и таинственная, динамичная 
и элегантная, классическая и современная – 
такова суть многогранной коллекции настенной 
плитки Brilliant.

B R I L L I A N T  B L E U

METROPOLITAN 
coolcool
// P. 10

INTENSE DIALOGUE BETWEEN FUNCTIONALITY AND EMOTION FOR METROPOLITAN RELAXATION. 
Dialogo intenso tra funzionalità ed emozione per il relax metropolitano. 

B R I L L I A N T  S A B L E & C H O C O L A T

MEDITERRANEAN SUGGESTIONS ABSORBING THE 
INFLUENCES DURING A MAGICAL JOURNEY EAST. Suggestioni 
mediterranee si contaminano in un magico viaggio verso oriente. 

B R I L L I A N T  N O C T U R N E & A U R O R E

NORDIC CHARM AND THE MERGER OF MINIMAL STYLE, 
RIGOUR AND ELEGANCE. Fascino nordico per un connubio di 
essenzialità, rigore ed eleganza. 

MEDITERRANEAN 
evocation
// P. 32

NORDIC 
hi-chic
// P. 16
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BLEU 40X80
BLEU MOSAIC 30,5X30,5
BLEU DIAMANT 40X80

FLOOR

MARVEL MOON ONYX 60X60

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL

B R I L L I A N T  B L E U

FOR THE BATHROOM OF AN EXCLUSIVE VENUE, IN A 
METROPOLITAN AREA, THE TOTAL BLEU CREATES A 
RELAXING ATMOSPHERE, THE PERFECT SYNTHESIS 
BETWEEN HI-TECH AND ELEGANCE, FUNCTIONALITY 
AND DESIGN. THE BRILLIANT AND CHANGEABLE 
MATERIALS OF THE DECORS GIVE THE SPACE 
DEDICATED TO COMFORT AND WELLNESS A TOUCH 
OF REFINED PRECIOUSNESS.

Per l’ambiente bagno di un locale esclusivo, immerso in un 
contesto metropolitano, il total Bleu realizza un’atmosfera 
votata al relax, sintesi perfetta tra hi-tech ed eleganza, fun-
zionalità e design. Le materie brillanti e cangianti dei decori 
donano un tocco di ricercata preziosità a un ambiente dedi-
cato al comfort e al benessere.                 

INTENSE DIALOGUE BETWEEN FUNCTIONALITY AND 
EMOTION FOR METROPOLITAN RELAXATION. 

DIALOGO INTENSO TRA FUNZIONALITÀ 
ED EMOZIONE PER IL RELAX METROPOLITANO.

METROPOLITAN

coolcool
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DIALOGUE INTENSE ENTRE 
FONCTIONNALITÉ ET 
ÉMOTION POUR LA DÉTENTE 
MÉTROPOLITAINE.
Pour l'espace salle de bain dans une 
pièce exclusive, immergée dans un 
contexte métropolitain, le Bleu total 
crée une atmosphère de détente, 
une synthèse parfaite entre l'hi-tech 
et l'élégance, la fonctionnalité et le 
design. Les matières brillantes et 
chatoyantes des décors apportent 
une touche de préciosité unique 
dans un contexte dédié au confort 
et au bien-être.           

INTENSIVER DIALOG 
ZWISCHEN FUNKTION 
UND EMOTION FÜR 
GROßSTÄDTISCHE 
ENTSPANNUNG.
Für exklusive Badezimmer, 
eingebettet in einen metropolitanen 
Kontext, schafft das totale Bleu 
eine wundervolle Atmosphäre 
der Entspannung, eine perfekte 
Synthese von Hi-Tech und Eleganz, 
Funktionalität und Design. Die 
hellen und schillernden Materialien 
verleihen einem Ambiente, das dem 
Komfort und dem Wohlbefi nden 
gewidmet ist einen Hauch von 
erlesener Kostbarkeit.

DIÁLOGO INTENSO 
ENTRE FUNCIONALIDAD Y 
EMOCIÓN PARA EL RELAX 
METROPOLITANO. 
Para el ambiente baño de un 
local exclusivo, sumergido en un 
contexto urbanita,  el total Bleu 
realiza una atmósfera orientada 
al relax, síntesis perfecta entre 
hi-tech y elegancia, funcionalidad 
y diseño. Las materias brillantes y 
tornasoladas de las decoraciones 
donan un toque de sofi sticada 
preciosidad a un ambiente 
dedicado al confort y al bienestar.          

         

НАСЫЩЕННОЕ СОЧЕТАНИЕ 
ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ 
И ЭМОЦИЙ – ДЛЯ 
РАССЛАБЛЯЮЩЕГО ОТДЫХА В 
ПУЛЬСИРУЮЩЕЙ АТМОСФЕРЕ 
МЕГАПОЛИСА. 
В престижной ванной комнате 
посреди бурлящего мегаполиса 
глубокая синева цвета Bleu 
рождает расслабляющую 
обстановку – идеальное сочетание 
высокой технологичности и 
элегантности, функциональности и 
современного дизайна. Блестящая 
переливчатость декоров 
привносит в интерьер элемент 
благородства.

BLEU 40X80
BLEU MOSAIC 30,5X30,5

FLOOR

MARVEL MOON ONYX
60X60

B R I L L I A N T  B L E UHI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  B L E U

MARVELLOUS MOSAICS CLAD STRUCTURAL 
DESIGN ELEMENTS.  
Splendidi mosaici rivestono elementi d'arredo strutturali.

THE MODERN RHOMBUS DECOR GIVES THE 
SPECTACULAR PARTITION A TOUCH OF PERSONALITY.
Il moderno decoro a rombi conferisce personalità alla quinta 
scenografi ca.

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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THE DEEP INTENSITY OF NOCTURNE AND THE 
BRIGHT BRILLIANCE OF AURORE BREATHE LIFE 
INTO A BLACK&WHITE SOUGHT-AFTER STYLE THAT 
COMBINES TOUCHES OF NORDIC DESIGN AND 
EXTREMELY PRECIOUS DECORATIVE ELEMENTS. IN A 
VENUE OF MINIMAL ELEGANCE, THE DECOR MOSAIC 
COMPOSITION STANDS OUT, FOR SPECTACULAR 
WALLS OF RESIDENTIAL AND COMMERCIAL VENUES. 

La profonda intensità di Nocturne e la luminosa lucentezza 
di Aurore danno vita a uno stile Black&White ricercato, che 
combina accenti nordici di design a raffi natissimi elemen-
ti decorativi. In un ambiente di rigorosa eleganza, spicca la 
composizione decorativa Decor Mosaic, per pareti sceno-
grafi che di bagni residenziali e commerciali.      

NORDIC CHARM AND THE MERGER OF 
MINIMAL STYLE, RIGOUR AND ELEGANCE. 

FASCINO NORDICO PER UN CONNUBIO 
DI ESSENZIALITÀ, RIGORE ED ELEGANZA. 

NORDIC
hi-chic

B R I L L I A N T  N O C T U R N E & A U R O R E

NOCTURNE 40X80
AURORE 40X80
AURORE MOSAIC 30,5X30,5 
NOCTURNE MOSAIC 30,5X30,5
DECOR MOSAIC 61X61
NOCTURNE SPIGOLO 0,8X20
AURORE SPIGOLO 0,8X20
AURORE SPIGOLO A.E. 0,8X0,8

FLOOR

MARVEL CALACATTA EXTRA 
LAPPATO 59X59

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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CHARME NORDIQUE POUR UN 
MÉLANGE DE SIMPLICITÉ, DE 
RIGUEUR ET D'ÉLÉGANCE. 
La profonde intensité de 
Nocturne et l'éclatante brillance 
d' Aurore donnent vie à un style 
Black&White sophistiqué, qui 
associe des accents de design 
nordique à des éléments décoratifs 
très raffi nés.  Dans un contexte 
d'une élégance rigoureuse, se 
distingue la composition décorative 
Decor Mosaic, pour des parois 
scénographiques de salles de bain 
résidentielles et commerciales.      

NORDISCHER CHARME 
FÜR EINE MISCHUNG AUS 
EINFACHHEIT, PRÄZISION 
UND ELEGANZ.
Die tiefe Intensität von Nocturne 
und der helle Glanz von Aurore 
sorgen für einen erlesenen Black 
& White Stil, der Akzente des 
nordischen Designs mit äußerst 
raffi nierten dekorativen Elementen 
verbindet. In einem Ambiente 
von strenger Eleganz hebt sich 
das Dekor Decor Mosaic ab und 
sorgt für spektakuläre Wände 
von Badezimmern in Wohn- und 
Geschäftsbereichen.

ENCANTO NÓRDICO PARA UN 
ENLACE DE ESENCIALIDAD, 
RIGOR Y ELEGANCIA. 
La profunda intensidad de 
Nocturne y la luminosidad de 
Aurore dan vida a un estilo 
Black&White sofi sticado, que 
combina acentos nórdicos de 
diseño y refi nadísimos elementos 
decorativos. En un ambiente 
de rigurosa elegancia, destaca 
la composición decorativa 
Decor Mosaic, para paredes 
escenográfi cas de baños 
residenciales y comerciales.      

СЕВЕРНОЕ ОБАЯНИЕ 
И СОЧЕТАНИЕ 
МИНИМАЛИСТСКОГО СТИЛЯ, 
ПРОСТОТЫ И ЭЛЕГАНТНОСТИ.
Глубокая насыщенность цвета 
Nocturne и яркое сияние Aurore 
дают жизнь стильной черно-
белой обстановке, сочетающей 
нордические мотивы с 
изысканными декоративными 
элементами. В благородно-простом 
интерьере выделяется композиция 
Decor Mosaic, способная нарядно 
украсить стены домашних и 
коммерческих интерьеров.      

NOCTURNE 40X80
AURORE 40X80
AURORE MOSAIC 30,5X30,5
DECOR MOSAIC 61X61
AURORE SPIGOLO 0,8X20

B R I L L I A N T  N O C T U R N E & A U R O R EHI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  N O C T U R N E & A U R O R E

A COMBINATION OF NORDIC DESIGN HINTS 
AND EXTREMELY PRECIOUS DECORATIVE 
ELEMENTS.
Una combinazione di accenti nordici di design e 
raffi natissimi elementi decorativi.

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  N O C T U R N E & A U R O R E

AS A FLOOR COVERING, MARVEL CALACATTA 
HONED EXALTS THE SUPERB ELEGANCE OF 
THE BATHROOM.
A pavimento, Marvel Calacatta Lappato esalta la 
superba eleganza del bagno.

REFINED DESIGN

Un pattern très raffi né 
d'une brillance surprenante, 
réalisé avec des tesselles 
nacrées de 1,7x1,7 cm.  
 

Raffi nierte Muster von 
erstaunlichem Glanz 
geschaffen durch 
perlmuttfarbene Steine im 
Format 1,7 x1, 7 cm.

Refi nadísimo patrón de 
luminosidad sorprendente, 
realizado con teselas 
nacaradas de 1,7x1,7 cm. 

Утонченный сверкающий 
рисунок из перламутровых 
мозаичных элементов 
1,7x1,7 см. 

EXTREMELY REFINED 
PATTERN WITH 
SURPRISING BRIGHTNESS, 
WITH MOTHER OF PEARL 
TESSERAE IN 1.7X1.7CM 
SIZE. 

RAFFINATISSIMO PATTERN 
DALLA LUCENTEZZA 
SORPRENDENTE, 
REALIZZATO CON 
TESSERE MADREPERLATE 
DI 1,7X1,7 CM.  

Decor  Mosaic
3 0 , 5 x 3 0 , 5

Nocturne

B R I L L I A N T  D E C O R  S E L E C T I O N

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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THE FASCINATION OF A TRENDY NUANCE SUCH AS 
GREIGE PERLÉ TRANSFORMS THE BATHROOM INTO 
A SEDUCING VENUE, RICH IN UNIQUE SUGGESTIONS 
AND EXCLUSIVE EMOTIONS. THE SOUGHT-AFTER 
DESIGN IS ENHANCED WITH TOPS AND NICHES THAT 
MIRROR THE EFFECT OF THE BRILLIANT AND MOTHER 
OF PEARL THREADS OF THE MOSAIC. 

Il fascino di una nuance di tendenza come il Greige Perlé tra-
sforma la sala da bagno in un ambiente seducente, ricco di 
suggestioni uniche ed emozioni esclusive. Il design ricercato 
si arricchisce di piani e nicchie rilucenti delle decorazioni a fi li 
brillanti e madreperlate del mosaico.   

THE ENCHANTMENT OF A CAPTIVATING 
DESIGN OF PURE BEAUTY.  

L’INCANTO DI UN DESIGN CHE APPASSIONA 
CON ESPRESSIONI DI PURA BELLEZZA. 

ENCHANTINGvogue
B R I L L I A N T  G R E I G E  P E R L É

GREIGE PERLÉ 40X80
GREIGE PERLÉ MOSAIC 30,5X30,5
GREIGE PERLÉ ACANTHE 40X80
GREIGE PERLÉ SPIGOLO 0,8X20

FLOOR

SUNROCK TRAVERTINO WHITE 
22,5X90

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  G R E I G E  P E R L É

THE WALL OF THE BATHTUB IS REFINED AND 
ELEGANT THANKS TO A DELICATE ACANTHUS 
DECORATION.  
Parete vasca di raffi nata eleganza, con una deliziosa 
decorazione a foglie d’acanto.

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  G R E I G E  P E R L É

LA SÉDUCTION D'UN 
DESIGN QUI PASSIONNE 
À TRAVERS DES 
EXPRESSIONS DE PURE 
BEAUTÉ. 
Le charme d'une nuance de 
tendance comme le Greige 
Perlé transforme la salle de 
bain en une pièce séduisante, 
riche de suggestions uniques 
et d'émotions exclusives. Le 
design recherché s'enrichit de 
surfaces et niches brillantes 
des décorations en fi ls brillants 
et nacrés du mosaïque.   

DER CHARME EINES 
DESIGNS, DAS MIT REINER 
SCHÖNHEIT BEGEISTERT.
Der Charme eines trendigen 
Farbtones wie Greige Perlé 
verwandelt das Badezimmer in 
ein verführerisches Ambiente 
voller einzigartigen Einfl üssen 
und exklusiver Emotionen. Das 
erlesene Design bereichert 
sich durch die leuchtenden 
Flächen und Nischen der 
Dekore und den glänzenden 
und perlmuttfarbenen Fäden 
des Mosaiks.

LA FASCINACIÓN DE UN 
DISEÑO QUE APASIONA 
CON EXPRESIONES DE 
PURA BELLEZA. 
El encanto de una tonalidad 
de tendencia como el Greige 
Perlé transforma el cuarto 
de baño en un ambiente 
seductor, rico de sugestiones 
únicas y emociones exclusivas. 
El diseño sofi sticado se 
enriquece con planos y nichos 
relucientes, decorados con los 
hilos brillantes y nacarados del 
mosaico.   

 

ДИЗАЙН, ПРОНИЗАННЫЙ 
ИЗЫСКАННОСТЬЮ И 
КРАСОТОЙ.
Очарование модного 
оттенка Greige Perlé 
превращает ванную комнату 
в пленительный уголок, 
полный необыкновенных 
эмоций. Утонченный дизайн 
обогащается сияющими 
перламутровыми нитями 
мозаики.   

GREIGE PERLÉ 40X80
GREIGE PERLÉ MOSAIC 30,5X30,5
GREIGE PERLÉ ACANTHE 40X80
GREIGE PERLÉ SPIGOLO 0,8X20

FLOOR

SUNROCK TRAVERTINO WHITE
22,5X90

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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CHARMING DESIGN

Des Feuilles  d’acanthe 
satinées et à refl ets 
changeants, pour la 
décoration des coulisses et 
parois entières.

Glänzende Akanthusblätter 
mit schillernden Refl exen. 
Um ganze Wände zu 
gestalten.

Hojas de acanto 
lustradas y de refl ejos 
tornasolados. Para decorar 
completamente mamparas y 
paredes. 

Акант с переливающимся 
блеском. Идеален для 
декорирования стен и 
перегородок. 

GLITTERING ACANTHUS 
WITH IRIDESCENT 
REFLEXES. TO DECORATE 
ENTIRE WALLS AND 
PARTITIONS. 

FOGLIE D’ACANTO 
LUSTRATE E DAI 
RIFLESSI CANGIANTI. 
PER DECORARE INTERE 
QUINTE E PARETI. 

Acanthe
4 0 x 8 0

Aurore Champagne Greige Perlé

TRENDY DESIGN

Des lignes chatoyantes et 
brillantes créent un motif 
moderne en losanges. Une 
géométrie de tendance.  

Schillernde und glänzende 
Linien schenken einem 
modernen Rautenmuster 
leben. Eine Geometrie im 
Trend.

Líneas tornasoladas  y 
brillantes dan vida a un 
moderno motivo a rombos. 
Una geometría de tendencia.   

Блестящие переливчатые 
линии образуют 
современный ромбовый 
декор, великолепный 
геометрический рисунок.  

CHANGEABLE AND 
BRILLIANT LINES GIVE 
LIFE TO A MODERN 
RHOMBUS PATTERN. 
CUTTING EDGE 
GEOMETRY. 

LINEE CANGIANTI E 
BRILLANTI DANNO VITA A 
UN MODERNO MOTIVO A 
ROMBI. UNA GEOMETRIA 
DI TENDENZA.  

Diamant
4 0 x 8 0B R I L L I A N T  D E C O R  S E L E C T I O N

SableChampagne Greige Perlé Bleu

3
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B R I L L I A N T  S A B L E  &  C H O C O L A T

THE CHARM OF EXCLUSIVE LUXURY ECHOES IN 
THE ENVELOPING COMBINATION OF THE ELEGANT 
WARM SHADES OF SABLE AND CHOCOLAT. A 
DREAMY ATMOSPHERE TO RELAX AND INDULGE IN, 
SURROUNDED BY THE PLEASANT MEDITERRANEAN 
ACCENTS AND ORIENTAL SUGGESTIONS OF THE 
DECORATIVE ELEMENTS. ON THE FLOOR, SUNROCK 
TRAVERTINO PLANK ALSO AVAILABLE IN THE 
TEXTURED ANTI-SLIP FINISH FOR WET AREAS.  

Il fascino di un lusso esclusivo riecheggia nell’avvolgente 
accostamento delle eleganti tonalità calde Sable e Choco-
lat. Un’atmosfera da sogno dove rilassarsi e ritemprarsi cir-
condati dagli incantevoli accenti mediterranei e dai richiami 
orientali degli elementi decorativi e d’arredo. A pavimento, 
Sunrock Travertino Plank disponibile anche nella versione 
strutturata anti-scivolo per le zone umide.  

MEDITERRANEAN SUGGESTIONS ABSORBING THE 
INFLUENCES DURING A MAGICAL JOURNEY EAST.

SUGGESTIONI MEDITERRANEE SI CONTAMINANO 
IN UN MAGICO VIAGGIO VERSO ORIENTE. 

MEDITERRANEANevocation

CHOCOLAT 20X80
CHOCOLAT MOSAIC 30,5X30,5
CHOCOLAT ARABESQUE 20X80
SABLE 20X80
SABLE MOSAIC 30,5X30,5
SABLE SPIGOLO 0,8X20
SABLE SPIGOLO A.E. 0,8X0,8

FLOOR

SUNROCK TRAVERTINO ALMOND 
22,5X90 / 22,5X90 STRUTTURATO

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  S A B L E  &  C H O C O L A T

THE RICH ARABESQUE DECOR GIVES THE 
SPACE A CHARMING MEDITERRANEAN TOUCH 
WITH ORIENTAL HINTS. 
Il ricco decoro arabescato conferisce all’ambiente un 
incantevole tocco mediterraneo dalle contaminazioni 
orientali.

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  S A B L E  &  C H O C O L A T

DES SUGGESTIONS 
MÉDITERRANÉENNES 
SE MÊLENT DANS UN 
MAGIQUE VOYAGE VERS 
L'ORIENT. 
Le charme d'un luxe unique 
éclate grâce à l'envoutante 
juxtaposition des élégantes 
couleurs chaudes Sable et 
Chocolat. Une atmosphère 
idyllique pour se relaxer  
et se détendre, entourés 
des magnifi ques accents 
méditerranéens et des 
expressions orientales des 
éléments de décoration 
et d'ameublement. Au sol, 
Sunrock Travertino Plank 
disponible également 
dans la version structurée 
antidérapante pour les zones 
humides.   

MEDITERRANE EINFLÜSSE, 
DIE SICH IN EINER 
MAGISCHEN REISE IN DEN 
ORIENT VERBINDEN.
Der Charme eines exklusiven 
Luxus entfaltet sich in der 
gefälligen Kombination der 
eleganten warmen Farben 
Sable und Chocolat. Ein 
traumhafter Ort zum Erholen 
und Entspannen umgeben 
von schönen mediterranen 
Akzenten sowie von 
orientalisch anmutenden 
dekorativen Elementen 
und Möbel. Am Boden 
Sunrock Travertino Plank, 
auch in der strukturierten, 
rutschhemmenden Version für 
Feuchtzonen erhältlich.  

SUGESTIONES 
MEDITERRÁNEAS SE 
CONTAMINAN EN UN 
MÁGICO VIAJE HACIA EL 
ORIENTE. 
El encanto de un lujo exclusivo 
resuena en la envolvente 
combinación de las elegantes 
tonalidades cálidas Sable y 
Chocolat. Una atmósfera de 
ensueño en donde relajarse 
y  vigorizarse circundados 
por los encantadores acentos 
mediterráneos y por las 
evocaciones orientales de los 
elementos de decoración. A 
pavimento, Sunrock Travertino 
Plank disponible también en 
la versión estructurada anti-
deslizamiento para las zonas 
húmedas.   

СРЕДИЗЕМНОМОРСКИЕ 
МОТИВЫ, УКРАШЕННЫЕ 
ВОСТОЧНЫМИ НОТКАМИ 
ВОЛШЕБСТВА.
Обаяние престижа отражается 
в изящном сочетании двух 
теплых тонов – Sable и 
Chocolat. Эта восхитительная 
атмосфера, сплетенная из 
средиземноморских мотивов 
и восточных декоров, 
особенно располагает к 
отдыху и релаксации. На 
полах уложены плитки 
Sunrock Travertino Plank, 
доступные также в варианте 
со структурированной 
нескользящей поверхностью 
для душевых зон.   

CHOCOLAT 20X80
CHOCOLAT MOSAIC 30,5X30,5
CHOCOLAT ARABESQUE 20X80
SABLE 20X80
SABLE MOSAIC 30,5X30,5
SABLE SPIGOLO 0,8X20
SABLE SPIGOLO A.E. 0,8X0,8

FLOOR

SUNROCK TRAVERTINO ALMOND
22,5X90 STRUTTURATO

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  D E C O R  S E L E C T I O N

PRECIOUS DESIGN

Riche motif en relief au style 
oriental avec des refl ets d'or, 
métal et nacre. 

Reiches Reliefmotiv im 
orientalischen Stil mit 
Refl exen von Gold, Metall 
und Perlmutt.

Rico motivo en relieve de 
estilo oriental con refl ejos 
oro, metal y nacar. 

Рельефный восточный мотив 
с золотым, металлическим и 
перламутровым отблесками. 

RICH MOTIF IN RELIEF 
WITH ORIENTAL HINTS 
AND GOLDEN, METAL 
AND MOTHER OF PEARL 
REFLEXES. 

RICCO MOTIVO A 
RILIEVO DALLA FOGGIA 
ORIENTALE CON RIFLESSI 
ORO, METALLO E 
MADREPERLA. 

Arabesque
2 0 x 8 0

Champagne Sable Chocolat

Une arabesque précieuse 
au format 20x80 pour une 
pose raffi née en bandes ton 
sur ton. 

Eine kostbare Arabeske 
im Format 20x80  für 
eine raffi nierte Ton-in-Ton 
Verlegung.

Un precioso arabesco de 
formato 20x80 para una 
refi nada colocación a banda 
tono sobre tono. 

Элегантная арабеска в 
формате 20x80 для создания 
бордюров тон в тон. 

A PRECIOUS ARABESQUE 
IN THE 20X80 SIZE FOR 
A REFINED SHADE 
ON SHADE BAND 
INSTALLATION PATTERN.  

UN PREZIOSO ARABESCO 
IN FORMATO 20X80 PER 
UNA RAFFINATA POSA A 
FASCIA TONO SU TONO. 

3
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B R I L L I A N T  D E C O R  S E L E C T I O N

Gold Acanthe

Chocolat

LUXURY DESIGN

De précieuses feuilles 
d'acanthe dorées ressortent 
du ton Chocolat. Pour un 
luxe envoûtant. 

Kostbare vergoldete 
Akanthusblätter prägen die 
Tonalität Chocolat. Für einen 
umhüllenden Luxus. 

Preciosas hojas de acanto 
doradas destacan sobre el 
tono Chocolat. Para un lujo 
envolvente. 

Объемные золотые 
акантовые листья эффектно 
выделяются на теплом фоне 
Chocolat. Создают атмосферу 
пленяющей роскоши. 

PRECIOUS GOLDEN 
ACANTHUS STAND OUT 
ON THE CHOCOLAT 
SHADE. FOR AN 
ALLURING LUXURY. 

PREZIOSE FOGLIE 
D’ACANTO DORATE 
SPICCANO SUL TONO 
CHOCOLAT. PER UN 
LUSSO AVVOLGENTE. 

4 0 x 8 0

Mosaic
3 0 , 5 x 3 0 , 5

NocturneSableChampagne Greige Perlé BleuAurore Chocolat

CHIC DESIGN

Magnifi ques refl ets grâce 
à l'entrelacs de tesselles 
décorées nacrées et polies 
de 2,4x2,4 cm.

Glitzernde Refl exe, dank 
der Verfl echtung von 
perlmuttfarbenen und 
glänzenden Dekorsteinen im 
Format 2,4x2,4 cm.

Resplandecientes refl ejos 
gracias a la trama de teselas 
decoradas nacaradas y 
lustradas de 2,4x2,4 cm.

Яркий блеск, рожденный 
перламутровым глянцевым 
декором мозаичных 
элементов 2,4x2,4 см.

SHINY REFLEXES THANKS 
TO THE INTERWEAVING 
OF MOTHER OF PEARL 
DECORATED TESSERAE 
IN 2.4X2.4CM SIZE. 

SPLENDENTI RIFLESSI 
GRAZIE ALL’INTRECCIO 
DI TESSERE DECORATE 
MADREPERLATE E 
LUSTRATE DI 
2,4X2,4 CM.

4
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B R I L L I A N T  C H A M P A G N E

BRILLIANT CHAMPAGNE IN VERTICAL INSTALLATION 
CREATES A BRIGHT FRAME FOR THE TOP SUITE OF A 
PRESTIGIOUS HOTEL, WHERE THE CHOCOLAT MOSAIC 
ADDS A TOUCH OF SUPERB ELEGANCE. THE PRECIOUS 
40X80 SIZE GUARANTEES THE CONTINUOUS EFFECT 
ON THE SURFACE AND ENHANCES THE DECORATIONS, 
ENSURING LIGHTNESS, EASY APPLICATION AND 
PUNCHING, FOR A FUNCTIONAL INSTALLATION. 

Brilliant Champagne in posa verticale crea una luminosa 
cornice per la top suite di un prestigioso hotel, cui il mosaico 
Chocolat dona un ulteriore tocco di superba eleganza. Il pre-
stigioso formato 40x80 garantisce l’effetto continuo della 
superfi ce e valorizza le decorazioni, assicurando al contem-
po leggerezza, facilità di applicazione e di foratura, per una 
agevole posa in opera.

NOBLE ELEGANCE WITH NO COMPROMISE, 
SUPERB SYNTHESIS OF LUXURY, CLASS AND MAJESTY. 

NOBILE ELEGANZA SENZA COMPROMESSI, 
SUPERBA SINTESI DI LUSSO, CLASSE E SIGNORILITÀ.  

IMPERIAL

MAJESTY

CHAMPAGNE 40X80
CHAMPAGNE MOSAIC 30,5X30,5
CHOCOLAT MOSAIC 30,5X30,5
CHAMPAGNE DAMASQUE 40X80
CHAMPAGNE LONDON 5,5X40
CHAMPAGNE LONDON A.E. 5,5X2,5
CHAMPAGNE SPIGOLO 0,8X20

FLOOR

MARVEL CHAMPAGNE ONYX 
LAPPATO 59X59

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  C H A M P A G N EHI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  C H A M P A G N E

LUXURY AND NOBLE ATMOSPHERE THANKS 
TO THE PRECIOUS DAMASK DECOR WITH 
WALLPAPER EFFECT. 
Atmosfera di lusso signorile, grazie al prezioso
decoro damascato a effetto carta da parati.

UNE ÉLÉGANCE NOBLE, 
SANS COMPROMIS, 
SUPERBE SYNTHÈSE DE 
LUXE, DE CLASSE ET 
D'ÉLÉGANCE.  
Brilliant Champagne en 
pose verticale crée un cadre 
lumineux pour la plus belle 
suite d'un hôtel prestigieux, 
où la mosaïque Chocolat 
apporte une ultérieure 
touche d'élégance sublime. 
Le prestigieux format 40x80 
garantit l'effet continu 
de la surface et valorise 
les décorations, tout en 
assurant la légèreté, la facilité 
d'application et de forage, 
pour une pose plus facile.

EDLE ELEGANZ OHNE 
KOMPROMISSE, 
HERVORRAGENDE 
SYNTHESE VON LUXUS, 
KLASSE UND ELEGANZ.
Brilliant Champagne vertikal 
verlegt bildet für die Top Suite 
eines angesehenen Hotels 
einen hellen Rahmen, wo 
das Mosaik Chocolat einen 
zusätzlichen Hauch von 
außergewöhnlicher Eleganz 
verleiht. Das renommierte 
Format 40x80 garantiert die 
kontinuierliche Wirkung der 
Oberfl äche und betont das 
Dekor, gleichzeitig sorgt es 
für Leichtigkeit, handliche  
Anwendung und einfaches 
Bohren bei der Verlegung.

NOBLE ELEGANCIA 
SIN CONCESIONES, 
MAGNÍFICA SÍNTESIS DE 
LUJO, CLASE Y ESTILO.  
Brilliant Champagne en 
colocación vertical crea un 
luminoso marco para la suite 
principal de un prestigioso 
hotel, a la que el mosaico 
Chocolat aporta un toque 
de magnífi ca elegancia. El 
prestigioso formato 40x80 
garantiza el efecto continuo 
de la superfi cie y realza las 
decoraciones, asegurando a 
la vez ligereza, facilidad de 
aplicación y de perforación, 
para simplifi car la colocación 
en obra.

БЕСКОМПРОМИССНАЯ 
ЭЛЕГАНТНОСТЬ, 
ВЕЛИЧЕСТВЕННОЕ 
СОЧЕТАНИЕ РОСКОШИ И 
БЛАГОРОДСТВА.  
Плитки Brilliant Champagne 
в вертикальной укладке 
образуют яркое оформление 
номера люкс престижного 
отеля, в то время как 
мозаика Chocolat наполняет 
обстановку роскошной 
элегантностью. Плитка 
формата 40x80 легка, 
предельно проста в укладке, 
и придает поверхностям 
нарядную целостность.

CHAMPAGNE 40X80
CHAMPAGNE MOSAIC 30,5X30,5
CHOCOLAT MOSAIC 30,5X30,5
CHAMPAGNE DAMASQUE 40X80
CHAMPAGNE LONDON 5,5X40
CHAMPAGNE LONDON A.E. 5,5X2,5
CHAMPAGNE SPIGOLO 0,8X20

FLOOR

MARVEL CHAMPAGNE ONYX 
LAPPATO 59X59

VERTICAL INSTALLATION WITH SOUGHT-AFTER 
DETAILS WITH THE LONDON LISTEL IN KEEPING 
WITH THE GRAPHIC MOTIF OF THE BACKDROP. 
Posa verticale dai dettagli ricercati con il listello London 
che continua il motivo grafi co del fondo.

HI-CHIC ENCHANTINGMETROPOLITAN MEDITERRANEAN IMPERIAL
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B R I L L I A N T  D E C O R  S E L E C T I O N

ELEGANT DESIGN

Orné de refl ets lumineux, 
l'élégant damas brodé pour 
la pose verticale rappelle les 
tissus et les tapisseries les 
plus précieuses. 

Durch die hellen Refl exe 
ruft die elegante Damast-
Stickerei in der vertikalen 
Verlegung die Erinnerung 
an kostbarste Stoffe und 
Tapeten hervor.

Enriquecido por refl ejos 
luminosos, el elegante 
bordado damasco para la 
colocación vertical recuerda 
los tejidos y los papeles 
pintados más valiosos. 

Сияющий и элегантный узор 
«дамаск» инспирирован 
орнаментом роскошных 
гобеленов. 

ENRICHED WITH LIGHT 
REFLEXES, THE ELEGANT 
DAMASK EVOCATION FOR 
VERTICAL INSTALLATION 
RECALLS THE MOST 
PRECIOUS FABRICS AND 
TAPESTRIES. 

ARRICCHITO DA LUMINOSI 
RIFLESSI, L’ELEGANTE 
RICAMO DAMASCO PER 
POSA VERTICALE RICORDA 
I TESSUTI E PARATI PIÙ 
PREZIOSI. 

Damasque
4 0 x 8 0

Aurore Champagne Sable

GRACEFUL DESIGN

Pétales précieux pour un 
romantique bouquet de fl eurs 
ton sur ton à l'effet séduisant.  

Gesprenkelt Blütenblätter 
für einen romantischen 
Blumenstrauß Ton in Ton mit 
verführerischer Wirkung.  

Pétalos jaspeados para un 
romántico ramo de fl ores 
tono sobre tono de efecto 
seductor.  

Пестрые лепестки для 
романтичного цветочного 
букета тон в тон.  

SPECKLED PETALS FOR 
A ROMANTIC BOUQUET 
OF SHADE ON SHADE 
FLOWERS WITH A 
SEDUCING EFFECT. 

PETALI SCREZIATI PER UN 
ROMANTICO BOUQUET 
DI FIORI TONO SU 
TONO DALL’EFFETTO 
SEDUCENTE.

Fleurs
4 0 x 8 0

Champagne
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Brilliant Aurore 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Aurore 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Aurore Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Brilliant Aurore London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

A U R O R E

Brilliant Champagne 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Champagne 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Champagne Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Brilliant Champagne London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

C H A M P A G N E

T R I M  T I L E S  P E Z Z I  S P E C I A L I

40x80 cm / 153/4”x311/2” - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Sable 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Sable 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Sable Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Brilliant Sable London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

Brilliant Greige Perlé 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Greige Perlé 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Greige Perlé Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Brilliant Greige Perlé London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

S A B L E G R E I G E  P E R L É

WHITE-BODY WALL TILES / RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
Revêtements en pâte blanche / Weißscherbige Wandfl iesen / Revestimientos en pasta blanca / Настенная плитка из белой глины

5
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Brilliant Bleu 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Bleu 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Bleu Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Brilliant Bleu London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

Brilliant Chocolat 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Chocolat 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Chocolat Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Brilliant Chocolat London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

40x80 cm / 153/4”x311/2” - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

B L E U C H O C O L A T

T R I M  T I L E S  P E Z Z I  S P E C I A L I

Brilliant Nocturne 40
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Nocturne 20
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Nocturne Spigolo 
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Brilliant Nocturne London 
5,5x40 cm / 21/8”x153/4”

London A.E. 
5,5x2,5 cm / 21/8”x1”

WHITE-BODY WALL TILES / RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
Revêtements en pâte blanche / Weißscherbige Wandfl iesen / Revestimientos en pasta blanca / Настенная плитка из белой глины

N O C T U R N E
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Brilliant Bleu Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Aurore Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Champagne Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Sable Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Greige Perlé Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Chocolat Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

Brilliant Nocturne Mosaic
30,5x30,5 cm / 12”x12”

D E C O R S  D E C O R I

M O S A I C S D E C O R  M O S A I C

Brilliant Decor Mosaic *
61x61 cm / 24”x24”

2,4x2,4 cm
 1”x1”

1,7x1,7 cm
 5/8”x5/8”

*  Recommended combinations
 Abbinamenti suggeriti
 Combinaisons suggérées 
 Empfohlene Kombinationen
 Combinaciones sugeridas
 Рекомендуемые сочетания:
 Aurora, Nocturne, Greige Perlé.

Brilliant Champagne Diamant
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Sable Diamant
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Greige Perlé Diamant
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Bleu Diamant
40x80 cm / 153/4”x311/2”

D I A M A N T

Brilliant Champagne Fleurs
40x80 cm / 153/4”x311/2”

F L E U R S

5
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Brilliant Sable Arabesque
20x80 cm / 77/8”x311/2”

Brilliant Chocolat Arabesque
20x80 cm / 77/8”x311/2”

D E C O R S  D E C O R I

Brilliant Champagne Arabesque
20x80 cm / 77/8”x311/2”

A R A B E S Q U E

Brilliant Aurore Acanthe
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Champagne Acanthe
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Greige Perlé Acanthe
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Gold Acanthe
40x80 cm / 153/4”x311/2”

A C A N T H E G O L D  A C A N T H E

Brilliant Aurore Damasque
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Champagne Damasque
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Brilliant Sable Damasque
40x80 cm / 153/4”x311/2”

D A M A S Q U E

5
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✗ GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
 COLOURED IN BODY PORCELAIN STONEWARE
 GRES CERAME COLORÉ DANS LA MASSE 
 DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 
 GRES PORCELÁNICO COLOREADO EN MASA
 KEPAМИЧECКИЙ ГPAНИТ OКPAШEННЫЙ В МACCE 

CO-ORDINATED FLOORS / PAVIMENTI COORDINATI 
Correaux de sol coordonnés / Passande bodenfl iesen / Pavimentos coordinados / Сочетающиеся полы

ETIC ✗

Rovere Bianco Ebano

EVOLVE ✗

Concrete

MARVEL ✗

Moon Onyx

Travertino White

SUNROCK ✗

Travertino Almond

SEASTONE ✗

Black White

G R E I G E  P E R L É

A U R O R E

ETIC ✗

Palissandro

EVOLVE ✗

Night

SEASTONE ✗

Black

C H A M PA G N E Travertino White

SUNROCK ✗ETIC ✗

Noce Rovere Grigio Palissandro

MARVEL ✗

Champagne Onyx

Noce

ETIC ✗

Rovere Grigio Palissandro Travertino White

SUNROCK ✗

Travertino AlmondS A B L E

Aurora
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Shell
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Ivory
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Silver
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Ebony
30,5x30,5 cm

ETIC ✗

Rovere Bianco Noce Palissandro

MARVEL ✗

Champagne Onyx Travertino White

SUNROCK ✗

Travertino AlmondC H O C O L AT

ETIC ✗

Rovere Bianco Noce Rovere Grigio

MARVEL ✗

Moon Onyx Travertino White

SUNROCK ✗ SEASTONE ✗

GrayB L E U

ETIC ✗

Rovere Bianco White

EVOLVE ✗ SEASTONE ✗

GrayN O C T U R N E

Canvas
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Silver
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

Ebony
30,5x30,5 cm

CHROMA ◆

◆ GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
 GRES PORCELLANATO SMALTATO   
 GRES CERAME EMAILLÉ
 GLASIERTES FEINSTEINZEUG 
 GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
 ГЛA3УРОBAHHЫЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ 

Ebano

5
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W A L L
Brilliant Sable Diamant 40x80 cm 
Brilliant Bleu 40x80 cm 
Brilliant Bleu Spigolo 0,8x20 cm  
Brilliant Spigolo A.E. 0,8x0,8 cm

F L O O R
Sunrock Travertino White 22,5x90 cm 

01

W A L L
Brilliant Chocolat 40x80 cm 
Brilliant Gold Acanthe 40x80 cm 
Brilliant Champagne 40x80 cm 

F L O O R
Etic Noce 22,5x90 cm 

02

LAYING TIPS / SUGGERIMENTI DI POSA
Conseils de pose / Verlegehinweise / Sugerencias de colocación / Peкoмендованные типы укладки

W A L L
Brilliant Chocolat 20x80 cm 
Brilliant Champagne 20x80 cm 
Brilliant Champagne Arabesque 20x80 cm  
Brilliant Chocolat Mosaic 30,5x30,5 cm 

F L O O R
Etic Palissandro 22,5x90 cm 

03

W A L L
Brilliant Sable 40x80 cm 
Brilliant Sable Damasque 40x80 cm 

F L O O R
Etic Ebano 22,5x90 cm 

04
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W A L L
Brilliant Nocturne 40x80 cm 
Brilliant Greige Perlé 40x80 cm 
Brilliant Greige Perlé Diamant 40x80 cm 

F L O O R
Etic Rovere Bianco 22,5x90 cm 

05

W A L L
Brilliant Aurore 40x80 cm 
Brilliant Aurore Acanthe 40x80 cm 
Brilliant Nocturne Mosaic 30,5x30,5 cm 

F L O O R
Evolve Night 60x60 cm 

06

W A L L
Brilliant Chocolat 40x80 cm 
Brilliant Champagne 40x80 cm  
Brilliant Champagne Fleurs 40x80 cm 

F L O O R
Sunrock Travertino White 22,5x90 cm 

07

W A L L
Brilliant Greige Perlé 40x80 cm 
Brilliant Greige Perlé Mosaic 30,5x30,5 cm 
Brilliant Greige Perlé London 5,5x40 cm 

F L O O R
Sunrock Travertino Almond 22,5x90 cm 

08

LAYING TIPS / SUGGERIMENTI DI POSA
Conseils de pose / Verlegehinweise / Sugerencias de colocación / Peкoмендованные типы укладки

6
2
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Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif. Die Farben und 
die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados en el presente catálogo deben ser considerados como puramente indicativos. Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются 
только ориентировочными. 

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifi cations. Atlas Concorde si riserva di modifi care i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifi che. Atlas Concorde se réserve le droit de modifi er ses 
produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifi cations. Atlas Concorde behält sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schäden ab, die von diesen Veränderungen herrühren. Atlas 
Concorde se reserva el derecho de modifi car los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales daños directos o indirectos derivados de eventuales modifi caciones. Atlas Concorde оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, отклоняя при этом любую ответственность за 
прямые или косвенные убытки, возникшие в результате изменений.

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore. Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter 
le dernier tarif en vigueur et mis à jour. Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht  betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. Para acceder a la información y a los datos relativos a códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de precios actualizada y vigente. Для информации о кодах, упаковках 
и весе  обращайтесь к последнему действующему прайс-листу.

NOTES / NOTE

Technical features
 Caratteristiche tecniche 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N Requisiti per dimensione nominale N

BRILLIANT7 cm  ≤ N  < 15 cm N  ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)

DIMENSIONS 
DIMENSIONI           

Length and width  Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

 ± 0,75 (*)  ± 0,5 (*)  ± 2,0 (*)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

Thickness  Spessore  ± 0,5 (**)  ± 10 (**)  ± 0,5 (**)  ± 5,0%  
± 0,5 mm

Straightness of sides  Rettilineità degli spigoli  ± 0,5 (***)  ± 0,3 (***)  ± 1,5 (***)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

Rectangularity  Ortogonalità  ± 0,75 (****)  ± 0,5 (****)  ± 2,0 (****)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

Surface fl atness  Planarità

c.c. + 0,75 - 0,50 c.c. + 0,5 - 0,3 c.c.  + 2,0 - 1,5
 ± 0,3%  

± 1,3 mm
e.c.  + 0,75 - 0,50 e.c. + 0,5 - 0,3 e.c.  + 2,0 - 1,5

w.  ± 0,75 w.  ± 0,5 w.  ± 2,0

EN 14411 annex L (Group BIII)
EN 14411 appendice L (Gruppo BIII)

ISO 13006 annex L (Group BIII)
ISO 13006 appendice L (Gruppo BIII)

PHYSICAL 
PROPERTIES 
PROPRIETÀ 
FISICHE

Water absorption  Massa d’acqua assorbita ISO 10545-3

Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated. 
Individual value > 9%

Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato. 
Valore Singolo > 9%

10%  < EB ≤ 20 %

Breaking strength  Sforzo di rottura 
ISO 10545-4

 S ≥ 600 N  S ≥ 600 N

Modulus of rupture  Resistenza alla fl essione  R ≥ 15 N/mm2  R ≥ 15 N/mm2

Coeffi cient of thermal linear expansion 
Coeffi ciente di dilatazione termica lineare 

ISO 10545-8
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9
Pass according to ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) Dilatazione all'umidità (in mm/m) ISO 10545-10
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≤ 0,06%  (0,6mm/m)

Crazing resistance Resistenza al cavillo ISO 10545-11
Pass according to ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Required
Metodo di prova richiesto

Resistant
Resiste

Bond strength/adhesion for improved cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore
-

  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004) 

Reaction to fi re Reazione al fuoco -
Class A1 or A1fl 

Classe A1 oppure A1fl 

- A1

CHEMICAL 
PROPERTIES 
PROPRIETÀ 
CHIMICHE

Resistance to household chemicals 
and swimming pool salts
 Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
ed agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (GB for glazed tiles)
Classe minima B (GB per piastrelle smaltate)

GA

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile

GLA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
 Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile

GHA

Resistance to staining  Resistenza alle macchie ISO 10545-14
Minimum Class 3
Classe 3 minima

5

Release of dangerous substances: 
Cadmium (in mg/dm2) and Lead (in mg/dm2) 
Rilascio di sostanze pericolose: 
Cadmio (in mg/dm2) e Piombo (in mg/dm2)

ISO 10545-15
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
 ≤ 0,01 mg/dm2  Cd
 ≤ 0,1 mg/dm2  Pb

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

 N° IT/21/01

40x80 cm 153/4”x311/2”   8 mm
20x80 cm 77/8”x311/2”   8 mm

Compliant with standards EN 14411 annex L group BIII Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo BIII
Compliant with standards ISO 13006 annex L group BIII Conforme alla norma ISO 13006 Appendice L gruppo BIII 

WHITE-BODY WALL TILES - RECTIFIED MONOCALIBER RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

THANKS TO / SI RINGRAZIANO: VISTOSI www.vistosi.it I KERASAN www.kerasan.it I DORNBRACHT www.dornbracht.com I DURAVIT www.duravit.it

www.confi ndustriaceramica.it

The European logo of environmental quality certifi es compliance with the European environmental 
criteria and is only given to products that, compared to those of competitors, have a low environmental 
impact. Ecolabel is a quality award that identifi es and promotes the most eco-friendly products. 
The environmental criteria evaluate the impact on the entire lifecycle: extraction of raw materials, 
manufacturing, distribution, use and fi nal disposal. 

Le label communautaire de qualité écologique certifi e le respect de critères environnementaux au 
niveau européen et n’est délivré qu’aux produits qui ont un impact environnemental réduit par rapport 
aux concurrents. L’Écolabel est donc une attestation d’excellence qui signale et promeut les produits 
les plus écologiques et respectueux de l’environnement. Les critères environnementaux considèrent 
l’impact pour chaque phase du cycle de vie : extraction des matières premières, processus de 
fabrication, distribution, utilisation, élimination. 

La marca comunitaria de calidad ecológica certifi ca el respeto de los criterios ambientales establecidos 
a nivel europeo y es asignada exclusivamente a productos de impacto ambiental reducido respecto a 
la competencia. Ecolabel es entonces un atestado de excelencia que indica y promueve los productos 
altamente ecológicos y respetuosos con el ambiente. Los criterios ambientales evalúan el impacto 
en todas las fases del ciclo de vida: extracción de las materias primas, procesos de elaboración, 
distribución, uso y eliminación. 

Il marchio comunitario di qualità ecologica certifi ca il rispetto di criteri ambientali stabiliti a livello 
europeo ed è rilasciato esclusivamente a prodotti con un ridotto impatto ambientale rispetto ai 
concorrenti. Ecolabel è quindi un attestato di eccellenza che segnala e promuove i prodotti più 
ecologici e rispettosi dell’ambiente. I criteri ambientali valutano l’impatto in tutte le fasi del ciclo di vita: 
estrazione delle materie prime, processi di lavorazione, distribuzione, utilizzo, smaltimento. 

Die Marke ökologischer Qualität der europäischen Gemeinschaft, das europäische Umweltzeichen 
(Ecolabel), bestätigt die Einhaltung umweltschonender Produktionskriterien, die auf europäischer 
Ebene vereinbart worden sind, und wird ausschließlich an Produkte, deren Auswirkungen auf die Umwelt 
im Vergleich zu Mitbewerbern gering sind, verliehen. Ecolabel ist ein Attest für Außergewöhnlichkeit 
und fördert und unterstützt ökologische und umweltverträgliche Produkte. Die umweltschonende 
Kriterien gelten in allen Phasen des Lebenszyklus eines Produktes: beim Abbau von Rohstoffen, bei 
Bearbeitungsprozessen, beim Vertrieb und bei der Entsorgung. 

Знак экологического качества ЕС удостоверяет соблюдение экологических требований, 
установленных на европейском уровне, и присваивается товарам, оказывающим 
меньшее воздействие на окружающую среду, по сравнению с существующими аналогами. 
Следовательно, Ecolabel является свидетельством безопасности продукции и внимательного 
отношения производителя к вопросам охраны природы. При выдаче сертификата оценивается 
воздействие изделий на среду на протяжении всего их жизненного цикла: от добычи сырья и 
производства до сбыта, эксплуатации и утилизации.

www.eco-label.com

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having fi rmly adhered 
to the Ethical Code promoted by Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde places the Made in Italy 
logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and 
the majority of special trim tiles. Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas 
Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials 
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s 
Made in Italy is the expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for 
the environment and the people who live in it. 

Le label Made in Italy d’Atlas Concorde est synonyme de style, de qualité et d’éthique. Atlas Concorde 
a adhéré au Code Éthique de Confi dustria Céramique avec conviction et appose le label Made in 
Italy sur tous les produits étudiés, projetés et fabriqués en Italie : dans ce cas, sur tous les carreaux 
en céramique, les décorations et la plupart des pièces spéciales. Seul un nombre restreint de ces 
dernières est fabriqué en Espagne. Les produits Atlas Concorde sont en outre fabriqués avec des 
technologies qui respectent l’environnement et utilisent des matières premières excellentes et 
sures, dans la garantie des meilleurs conditions de travail. Pour ces raisons, le Made in Italy d’Atlas 
Concorde exprime des valeurs fortes telles que le style, le design, la qualité du produit et le respect de 
l’environnement et des personnes.

La marca Made in Italy de Atlas Concorde es sinónimo de estilo, calidad y ética. Adheriendo con 
convicción el Código Ético de Confi ndustria Cerámica, Atlas Concorde señala con la marca Made in 
Italy todos los productos estudiados, diseñados y realizados en Italia, en este caso todas las baldosas 
de cerámica, las decoraciones y la mayoría de piezas especiales. Sólo un restringido número de estas 
últimas se fabrica en España. Los productos Atlas Concorde se realizan además con tecnologías que 
respetan el medio ambiente, usando materias primas excelentes y seguras, garantizando las mejores 
condiciones de trabajo. Por dichas razones el Made in Italy de Atlas Concorde es la manifestación de 
valores sólidos como estilo, diseño, calidad del producto, cuidado del medio ambiente y las personas.

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con 
convinzione al Codice Etico di Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde appone il marchio Made in 
Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di 
ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi 
è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie rispettose 
dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. 
Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, 
qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

Die Marke Made in Italy von Atlas Concorde ist ein Synonym für Stil, Qualität und Ethik. Aus Überzeugung 
haben wir uns dem Ethischen Kodex der Confi ndustria Ceramica (Dachverband der ital. Unternehmen 
und Unternehmensverbände der Keramikbranche) angeschlossen. Atlas Concorde bringt die Marke 
Made in Italy auf allen seinen Produkten an die in Italien geplant, entwickelt und realisiert werden, d.h. 
alle Keramikfl iesen, Dekore, Bordüren und der Hauptteil der Spezialteile. Nur eine geringe Anzahl der 
letzteren werden in Spanien gefertigt. Die Produkte von Atlas Concorde werden darüberhinaus unter 
Verwendung ausgezeichneter und sicherer Rohstoffe mittels umweltschützender Technologien unter 
besten Arbeitsbedingungen hergestellt. Aus diesen Gründen ist Made in Italy von Atlas Concorde ein 
Ausdruck starker Werte wie Stil, Design, Produktqualität.

Маркировка Made in Italy на плитках Atlas Concorde – синоним стиля, качества и этики. С 
уверенностью приняв «Этический кодекс» федерации Confindustria Ceramica (ассоциация 
предприятий керамической отрасли), компания отмечает этим знаком все изделия, 
разработанные и изготовленные в Италии: керамические плитки, декоры и большинство 
специальных элементов. Лишь ограниченная часть последних производится в Испании. 
Изделия Atlas Concorde изготовлены с использованием надёжного, высококачественного 
сырья и передовых технологий, гарантирующих экологическую совместимость производства 
и оптимальные рабочие условия. Для Atlas Concorde Made in Italy – это  выражение важных 
ценностей, таких как стиль, дизайн, качество. Это уважение к человеку и природе.

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identifi cation on ceramic products which have effectively 
been made in Italy by companies that are a part of the Confi ndustria Ceramica and who adhered to its 
Ethical Code. This Code, promoted and created by Confi ndustria Ceramica, commits all companies to 
communicate, clearly and with transparency, the origin of their products.

Le label Ceramics of Italy distingue exclusivement les produits en céramique qui sont effectivement 
fabriqués en Italie par les sociétés associées à Confi ndustria Céramique ayant souscrit le Code 
Éthique. Ce Code, rédigé par Confi dustria Céramique, engage ceux qui le souscrivent à communiquer 
clairement l’origine des produits.

La marca Ceramics of Italy distingue exclusivamente los productos cerámicos realizados 
efectivamente en Italia por una empresa afi liada a Confi ndustria Cerámica que ha suscrito el Código 
Ético. El Código, redactado por Confi ndustria Cerámica, compromete a quien lo ratifi ca a comunicar 
con claridad el origen de los productos.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati 
in Italia da un’azienda associata a Confi ndustria Ceramica che ha sottoscritto il Codice Etico. Il 
Codice, redatto dalla stessa Confi ndustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza l’origine 
dei prodotti.

Die Marke Ceramics of Italy zeichnet ausschließlich Keramikprodukte aus, die in Italien, von 
Unternehmen, welche dem Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbände der 
Keramikbranche angehören und sich dem Ethischen Kodex verschrieben haben, hergestellt werden. 
Der Kodex, von diesem Dachverband ins Leben gerufen, verpfl ichtet sich zur klaren Angabe und 
Mitteilung der Herkunft der Produkte.

Знаком Ceramics of Italy маркируются только керамические изделия, которые изготовлены 
действительно в Италии предприятием-членом федерации Confindustria Ceramica, подписавшим 
“Этический кодекс”. Кодекс разработан самой федерацией и обязывает ясно указывать 
происхождение товара.
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